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MER' D Organizzazions Merlo SpA Industia Metalmeccanica
con Sistema di Geslions Qualith norma I1SO 9001

. . cerlificato da Bureau Verilas [talia SpA.
MERLO S.p.A. Industria Metalmeccanica

Via Nazionale, 8

12010 8. Defendente di Cervasca - Cuneo - ltalia
Tel. +39 0171 614111 - Fax +38 0171 684101
www.merlo.com - info@merlo.com

Partita IVA/Codice Fiscale 03078670043
|scrizione CCIAA di Cuneo n. REA CN-260877
Capitale Sociale 15.000.005,00 euro int. vers.

Dichiarazione CE di conformita

1.
ORIGINALE

, MERLO S.p.A.

" | Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4,
5. dichiara che la macchina:
6. | Tipo CARRELLO A BRACCIO TELESCOPICO FUORISTRADA ELETTRICO
7. | Modello MERLO EW?25.5-90 | Potenza | 66,0 kw
8. | Numero di serie | ZF1P25EH5D2006560

9. & conforme a tutte le disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE e Direttiva 2014/30/UE.

10.

11.

12.

13.

14.

15,

16.

Tale dichiarazione CE di conformita riguarda esclusivamente la macchina immessa sul mercato

17. i ; - . :
nuova, esclusi i componenti e/o le operazioni effettuate successivamente dall’utente finale.

18. | Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:

MERLO PROJECT s.r.l.

19,
Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. | San Defendente di Cervasca, 27/03/2023

MERLO S.p.A.
. . oo . U.T. Merlo Project
Persona autorizzata a redigere la dichiarazione a nome del Dott. Ing. CONTESSINI Felice
21. ; o i "
fabbricante o
(Firma)
0V879444

Firmato digitalmente da: CONTESSINI FELICE ERCOLE
Data: 27/03/2023 11:58:54
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GB/FR/DE/NL

Translation of the ORIGINAL DECLARATION OF EC CONFORMITY | Traduction de la
DECLARATION DE CONFORMITE CE ORIGINAL | Ubersetzung der ORIGINALEN EG-

k KONFORMITATSERKLARUNG | Vertaling van de EG VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
ORIGINEEL
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
%
4,
5. declares that the machine: | déclare que la machine : | erkldrt, dass die Maschine: | verklaart dat de machine:
Type | Modéle | Typ ROUG’H-TERRAIN VARIABLE-REACH ELESTRIC TEUCK | CHARIOT TOUT—TERBA]N ELECTRIQUE A
6. [ Type PORTEE VARIABLE | ELEKTRISCHER GELANDEGANGIGER STAPLER MIT VERANDERLICHER
REICHWEITE | ELEKTRISCHE TERREINHEFTRUCK MET TELESCOPISCHE GIEK
Trade name |
Dénomination : ;
7. commerciale | MERLO —* Power | Puissance) | Leistung W
Handelsbezeichnung | Vermogen
| Handelsnaam
Serial number |
g Numéro de série | %
Seriennummer |
Serienummer
complies with all the applicable provisions of Directive 2006/42/CE and Directive 2014/30/EU. | est canforme a toutes
9 les dispositions pertinentes de la Directive 2006/42/CE et de la Directive 2014/30/UE. | allen einschligigen
' Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG und der Richtlinie 2014/30/EU entspricht. | is in overeenstemming met de
bepalingen van de Richtlijn 2006/42/EG en de Richtlijn 2014/30/EU.
10.
11,
12
13.
14.
15.
16.
This declaration of EC conformity concerns exclusively the machine placed on the market as new, except for the
components and/or the operations carried out afterwards by the end user. | La présente déclaration CE de conformité
concerne exclusivement la machine neuve mise sur le marché, a I'exclusion des composants et/ou des opérations
17 effectuées par la suite par 'utilisateur final. | Diese EG-Konformitatserkldrung betrifft ausschlieRlich die neu auf den
’ Markt gekommene Maschine, mit Ausnahme der Komponenten und/oder der Vorgénge, die danach vom
Endverbraucher montiert bzw. durchgefiihrt werden. | Deze EG Verklaring van Overeenstemming betreft uitsluitend de
nieuwe op de markt gebrachte machine, met uitsluiting van de componenten en/of de handelingen die vervolgens
worden uitgevoerd door de eindklant.
Person authorised to draw up the technical dossier: | Personne autorisée a constituer le dossier technique : | Zur
18. Erstellung der technischen Unterlagen berechtigte Person: | Persoon die gemachtigd is om het technische dossier
samen te stellen:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. |San Defendente di Cervasca, --/--/-—- *
Person authorised to draw up the declaration on behalf of the manufacturer | Personne . .
ayant recu pouvoir pour rédiger cette déclaration au nom du fabricant | Person, die zur |stgnature) | (Bignatire} |
21 ! (Unterschrift) |

Ausstellung dieser Erkldrung im Namen des Herstellers bevollméchtigt ist | Persoon die

% %*
gemachtigd is om namens de fabrikant de verklaring op te stellen (Handtekening)

*(see the original EC declaration of conformity) | *(faire référence a la déclaration de conformité CE originale) | *(Verweis auf
die EG-KonformitdtserklZrung im Original) | *(zie de originele EG Verklaring van Overeenstemming)
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BG/CZ/RO/HU

Mpesoa Ha AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBME EO OPUMMHAJ | Pieklad PUVODNIHO ES
1. PROHLASENI O SHODE | Traducerea DECLARATIEI ORIGINALE DE CONFORMITATE CE | A EK-
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT forditdsa EREDETI

2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4,
5. neknapupa, ve mawuHara: | prohladuje, Ze stroj: | declard ca echipamentul tehnic: | kijelenti, hogy az alabbi gép:
Tun | Druh | Tip | ENEKTPUYECKA O®POYA TENECKOMUYHA KOMMHYKA 3A TEXBK TEPEH | TERENNI VOZIK
6. Tious P S TELESKOPICKYM RAMENEM, ELEKTRICKY | STIVUITOR ELECTRIC DE TEREN CU BRAT
P TELESCOPIC | TELESZKOPOS GEMES ELEKTROMOS HAJTASU TEREPJARO TARGONCA
Thproscko
HaumMeHoszHMe |
Obchodni nézev | * Mownoct | Vykon | Putere | -
4 Denumire comercial3 MERLD = Teljesitmeny e
| Kereskedelmi
megnevezés
CepueH Homep |
3 Sériové ¢islo | Numar | 4
de serie |
Sorozatszam

@ B ChOTBETCTBME C BCWHKM PenesaHTHI pasnopeadu Ha AupekTiea 2006/42/E0 u JupexTvBa 2014/30/EU. | splriuje viechny
S. po¥adavky smérnice 2006/42/ES a smérnice 2014/30/EU. | este conform cu toate dispozitiile relevante ale Directivei 2006/42/CE si
ale Directivei 2014/30/UE. | megfelel a 2006/42/EK és 2014/30/EU irdnyelv 8sszes vonatkozo rendelkezésének.

10.

11. -

12.

13. -

14.

15.

16.
[exnapauyaTa 3a ceotaeTcTane EO ce OTHECA BAMHCTBEHO 38 HOS3 MaLLKHa, NYCHATa Ha nazaps, Bes KOMNOHEHTU U/WAK OnepaLmu,
U3BLPLWEHM BNOCABACTBHE OT Kpakinua noTpebuten. | Toto ES prohlZeni o shodé se tykd vjhradné nového stroje uvedeného na trh,

17 a nikoli komponentd a/nebo operaci, ndsledné provadénych koncovym utivatelem. | Aceastd declaratie de conformitate CE se referd

: doar la echipamentul tehnic nou introdus pe piatd, si sunt excluse compaonentele si/sau operatiunile efectuate ulterior de utilizatorul

final. | Ez az EK-megfelelSségi nyilatkozat a gépnek kizérdlag arra az dllapotara vanatkozik, amelyben forgalomba hoztdk, és kizdr
minden olyan alkatrészt, amelyet hozzdadnak, és/vagy olyan miiveletet, amit a végsd felhaszndld ezt kdvetden végez rajta.

18 Jvue, onpasoMOoLLEHD A3 CbCTaBy TEXHUYECKOTO AoCKe: | Oscha opravnénd zpracovat technickou dokumentaci: |

Persoana autorizati pentru intocmirea dosarului tehnic. | mifszaki dokumentacid megszerkesztésére jogosult személy:

19: WMERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. San Defendente di Cervasca, —/--/-—*

niile, ONPABOMOILEHD 43 ChCTaks Ta3u AeKAapalia OT UMETO Ha npomssogurens| Osoba
2 oprévnénd vypracovat prohl3eni jménem wyrobce| Persoana autorizatd cu intocmirea (Moanuc) | (Podpis) |
’ declararatiei in numele producitorului| a gyérid nevében a nyilatkozat elkészitésére jogosult (Semnatura) | (Aldfras) *
személy

*(MpUaLDIHANTE C8 KbM OpWrMHaNHATa ASKN2PALUA 33 COTBETCTBME E0) | *{adkézat na phvodni ES prohlaieni o shodé) | *(a se cansulta
declaratia original3 de conformitate CE) | *(hivatkozzon az eredeti EK-megfeleldség nyilatkozatra)
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DK/SE/NO/FI

Oversattelse af den ORIGINALE EF-OVERENSSTEMMELSESERKLZERING | Oversittning av EG-
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE ORIGINAL | Oversettelse av EU-

1. e
OVERENSSTEMMELSESERKLARINGEN ORIGINAL | ALKUPERAISEN EY-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN k3znnds
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4,
5. erklzerer at maskinen: | férsakrar att maskinen: | erklaerer at maskinen: | vakuuttaa, ettd kone:
VOGN MED ELEKTRISK TELESKOPARM TIL UMEVNT TERREN | ELEKTRISK
- Type | Typ | Type | TERRANGGAENDE TRUCK MED VARIABEL RACKVIDD | ELEKTRISK TERRENGGAENDE
’ Tyyppi TRUCK MED TELESKOPISK ARM | TELESKOOPPIPUOMILLA VARUSTETTU
MAASTOKELPOINEN SAHKOTRUKKI
Handelsnavn |
Handelsnamn |
7. Kommersiell MERLO -— * Effekt | Effekt | Effekt | W
benevnelse | Teho
Kaupallinen nimi
Serienummer |
Serienummer | *
8. : - -
Registreringsnummer |
Sarjanumero
opfylder alle de relevante bestemmelser i Direktiv 2006/42/EF og i Direkiiv 2014/30/EU. | éverensstimmer med alla
9 relevanta foreskrifter i Direktivet 2006/42/EG och Direktivet 2014/30/EU. | er i overensstemmelse og oppfyller alle
' kravene i direktivene 2006/42/EU og direktivet 2014/30/EU. | on direktiivien 2006/42/EY ja 2014/30/EU kaikkien
asiaa koskevien masrdysten mukainen.
10.
11, -
12.
13. -
14.
15.
16.
samme EF-overensstemmelseserklzring angdr udelukkende den, som ny markedsfgrte maskine, uden komponenter
og/eller handlinger udfprt senere af siutbrugeren. | Denna EG-férsikran om Gverensstdmmelse avser endast nya
maskiner fér utsldppande pa marknaden och utesluter komponenter och/eller ingrepp som senare utforts av
17. | slutanvéndaren. | Denne UE-overensstemmelseserkiaeringen gjelder kun for den nye maskinen som selges pa
markedet, uten kompenentene og/eller operasjonene som sluttbrukeren senere har utfgrt. | Tama EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutus koskee yksinomaan markkinoille saatettua uutta konetta, eikd se kata
loppukayttsjan siihen jalkeenpéin lisddmid osia ja/tai tdman koneella suorittamia operaatioita.
Person med bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier: | Person som auktoriserats att sammanstilla den
18. | tekniska dokumentationen: | Person autorisert til & fremlegge den tekniske mappen: | Teknisen tiedoston
kokoamiseen valtuutettu henkilé:
19. | MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, --/--/-—*
Person autoriseret af fabrikanten til at redigere erklaringen | bemyndigad person for (Underskrift) |
2 att uppritta forsakran pa tillverkarens végnar| Personen som har fullmakt til & (Underskrift) |
| utarbeide erklzzringen pa vegne av produsenten | se henkiid, joka on valtuutettu (Underskrift) |
laatimaan tdma vakuutus valmistajan puolesta (allekirjoitus) *

*(jfr. den originale EF-overensstemmelseserklaering) | *(hanvisning till EG-férsdkran om Gverensstdmmelse i original) | *(se
den originale EU-overensstemmelseserklzeringen) | *(alkuperaiseen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukseen viitaten)

0ovg79444 4di8




LV/LT/PL/HR

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS tulkojums no ORlﬁfNI\LVALODAS | EB ATITIKTIES
1. DEKLARACHIOS vertimas i§ originalo | Tlumaczenie DEKLARAC)I ZGODNOSCI WE ORYGINALNEJ
| Prijevod IZJAVE O SUKLADNOSTI CE ORIGINAL
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4.
5. pazino, ka masina: | deklaruoja, kad magina: | odwiadcza, ze maszyna: | izjavljuje se da stroj:
ELEKTRISKAIS BEZCELA AUTOIEKRAVEIS AR TELESKOPISKO STRELI | BEKELEI PRITAIKYTAS
6 Tips | Tipas | Typ | REGULIUOJAMO SIEKIO ELEKTRINIS KRAUTUVAS | ELEKTRYCZNY WOZEK TERENOWY Z
’ Vrsta WYSIEGNIKIEM TELESKOPOWYM | ELEKTRICNI RADNI STROJ S TELESKOPSKIM KRAKOM ZA
TESKE TERENE
Komercnosaukums
| Komercinis :
7. | pavadinimas | MERLO --- * Jsiid: | Gafia | Moc | kW *
Nazwa handlowa | %
Trgovacki naziv
S&rijas numurs |
3 Serijos numeris | o
’ Numer seryjny |
Broje serije
atbilst visam Direktivas 2006/42/EK un Direkiivas 2014/30/EU prasibam. | atitinka visus svarbiausius Direktyvos
9 2006/42/EB ir Direktyvos 2014/30/EU reikalavimus. | jest zgodna ze wszystkimi rozporzadzeniami dotyczacymi
’ Dyrektywy 2006/42/WE | Dyrektywy 2014/30/UE. | sukladno je svim relevantnim odredbama Direktive 2006/42/EZ i
Direktive 2014/30/EU.
10.
11.
12
13.
14,
15.
16.
&1 EK athilstibas deklaracija attiecas tikai uz jaunu tirgd izlzistu masinu, ta neattiecas uz sastavdalam un/vai operacijam,
kuras gala lietotajs ir veicis valak. | Si EB atitikties deklaracija skirta tik naujai j rinka igleistai maiinai, nejskaitant
17 kompaonenty ir (ar) veiksmuy, kuriuos paskui atliko galutinis klientas. | Niniejsza deklaracja zgodnosci WE dotyczy
" | wytacznie nowej maszyny wprowadzone] do obrotu, z wylgczeniem komponentdw iflub operacji wykonanych
nastepnie przez uzytkownika koricowego. | Izjava o sukladnosti CE tite se iskljudivo novog stroja uvedenog na triilte,
izuzimaju se dijelovi i/ili radnje naknadno izvrSene od strane krajnjeg korisnika.
18 Persona, kura ir pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju: | Asmuo, jgaliotas sudaryti technine byla: | Osoba
) upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej: | Ovladtena osoba za izvedbu tehnitke datoteke:
19. MERLOQ PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. San Defendente di Cervasca, --f--/--— ¥
Persona,ﬂkas ir t-|e5iga sastadit deklaraciju ra‘zo‘taja varda| Asmuef igaliotas p“are:l'lgt‘l _ (Parakste) | (Paralasy]
21. deklaracija gamintojo vardu| Osoba upowazniona do sporzadzenia deklaracji w imieniu ; o vk
- " i w s : . = (Podpis) | (Potpis)
producenta| Osoba koja je ovladtena za sastavljanje izjave u ime proizvodada

*(sk. EK athilstihas deklaraciju origindlvaloda) | *(remtis originalia EB atitikties deklaracija) | *(patrz oryginalna deklaracja
zgodnosci WE) | *(koje se odnosi na izjavu o sukladnosti CE original)

ovg79444 5di8



SK/SI/IS/MT

Preklad VYHLASENIA O ZHODE ES ORIGINAL | Prevod ES IZJAVE O SKLADNOSTI PREVOD |

1. by8ing 8 UPPHAFLEGRI EB-SAMREMISYFIRLYSINGU | Traduzzjoni tad-DIKIARAZZIONI TAL-
KONFORMITA TAL-KE ORIGINALI

2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

3.

4.

5. vyhlasuje, Ze stroj: | izjavlja, da je stroj: | lysir pvi yfir ad vélin: | tiddikjara [i |-magna:

ELEKTRICKY TERENNY VOZIK S TELESKOPICKYM RAMENOM | ELEKTRIENO VOZILO ZA
6 Typ | Tip | Gerd | ZAHTEVNE TERENE Z VARIABILNIVI DOSEGOM | RAFKNUNAR VINNUVELAR TIL NOTA |
’ Tip TORFARUM MED BREYTILEGT YFIRGRIP| FORKLIFT ELETTRIKU B'BOOM ESTENDIBBLI GRAL
TERREN IMHARBAT

Obchodny nazov |
Trgovski naziv | " , . i

7 Véruheti | Isem MERLO --- Vykon | Mot | Afl | Sahha --- kW
kummercjali
Vyrobné &fslo |
Serijska Stevilka | &

8. B
Radntmer |
Numru serjali
je v zhode so vietkymi stvisiacimi nariadeniami Smernice 2006/42/ES a Smernice 2014/30/EU. | skladen z vsemi

9 zadevnimi dolo¢bami Direktive 2006/42/ES in 2014/30/EU. | uppfyllir alla skilméla tilskipunar 2006/42/CE og

’ tilskipunar 2014/30/EU. | tikkenforma mad-dispozizzjonijiet applikabbli kollha tad-Direttiva 2006/42/KE u d-Direttiva

2014/30/EU.

10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.
Toto vyhlasenie o zhode ES sa vztahuje vyhradne na novy stroj uvedeny na trh a nevztahuje sa na komponenty
a/alebo tkony vykonané nasledne findlnym uZivatelom. | Ta ES izjava o skladnosti se nanasa izkijuéno na stroje v
stanju, v katerem so bili dani na trg, in izkljuZuje komponente, ki jih je naknadno dodal, in/ali operacije, ki jih je

17, naknadno opravil konéni uporabnik. | EB-samrazmisyfirlysingin & eingdngu vié um nyja vél 8 markadi, nema hvad
vardar ihluti og/eda adgerdir sem endanotandi framkvaemir eftir 4. | Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE
tikkonéerna esklussivament il-magna mpoggija fis-sug bhala gdida, ghajr ghal komponenti u/jew operazzjonijiet
imwettga wara mill-utent finali.
Osoba autarizovand na vytvorenie technického spisu: | Oseba, pooblaifena za sestavljanje tehnine dokumentacije:

18. | Einstaklingur sem hefur umbod til ad setja upp teekniupplysingar: | ll-persuna awtorizzata sabiex tfassal id-dossier
tekniku:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. | San Defendente di Cervasca, —/--/-—*
Osoba opravnend vyhotovit vyhldsenie v méné vyrobcu| Oseba, ki je pooblaitena za

21 sestavljanje izjave v imenu proizvajalca | Adili med fullt umbod til 28 semja (Podpis) | (podpis) |

| yfirlysinguna fyrir hénd framleidandans| Persuna moghtija s-setgha li tipprepara d- (Undirskrift) | (Firma) *

dikjarazzjoni ghan-nom tal-fabbrikant

*(yychadzajte z origindlneho vyhldsenia o zhode ES) | *(glejte originalno ES izjavo o skladnosti) | *(sja upphaflega EB-
samramisyfirlysingu) | *(ara d-dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE originali)
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ES/PT/IE/EE

Traduccién de la DECLARACION DE CONFORMIDAD CE ORIGINAL | Tradugdo da DECLARACAO

1 DE CONFORMIDADE CE ORIGINAL | Aistritichdn ar an mBUNDEARBHU COMHREIREACHTA CE
| CE-VASTAVUSE DEKLARATSIOONI tdige ORIGINAAL

2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

3.

4.

5. declara que la maquina: | declaracio da méaquina: | @ dhearbhi go bhfuil an gléas seo: | kinnitab, et masin:
Tipo | Tigo | CARRETILLA DE BRAZO TELESCOPICO TODOTERRENO ELECTRICA | CARRO COM BRACO

6. Ci?leél | ?UU TELESCOPICO TODO-O-TERRENO ELETRICO | TRUCAIL LEICTREACHA DE SHINEADH

P INATHRAITHE TIR-RAON GARBH | MAASTIKUKOLBLIK ELEKTRILINE TELESKOOPTOSTUK

Denominacion
comercial |
Designagio o Potencia | Poténcia | %

7 comercial | Ainm MERLO Cumbhacht | VGimsus B
tradala |
Kommertsnimi
NéGmero de serie |

8 Namero de fabrica | s

: Sraithuimhir |

Seerianumber
es conforme con todas las disposiciones pertinentes de la Directiva 2006/42/CE y de la Directiva 2014/30/UE. | é

9 conforme a todas as disposicSes pertinentes da Diretiva 2006/42/CE e Diretiva 2014/30/UE. | i gcomhlionadh le gach

’ fordil is infheidhme de chuid Threoir 2006/42/CE agus de chuid Threoir 2014/30/EU. | vastab kdikidele direktiivide

2006/42/EU ja 2014/30/EU nduetele,

10.

14,

12.

13

14.

15.

16.
Tal deciaracién CE de canformidad se refiere exclusivamente a la maquina introducida en el mercado nueva, excluidos los
componentes y/o las operaciones efectuadas después por el usuario final. | Tal declara¢o CE de conformidade refere-se
exclusivamente & maquina colocada no mercada nova, exclusos os componentes e/ou as operagdes efetuadas posteriormente pelo

17; utilizador final. | Is leis an ngléas arna chur ar an margadh mar ghléas nua a bhaineann an dearbhi comhréireachta CE seo agus leis
an ngléas sin amhdin, seachas na comhphéirteanna agus/nd na hoibriochtal a dhéanann an t-Usdideoir deiridh ina dhiaidh. | Selling
CE-vastavuse deklaratsioon puudutab ainult turule viidud uut masinat ega hdlma hiljem 18ppkasutaja poolt lisatud komponente
ja/vbi toiminguid.

18 Persona autorizada para constituir el fasciculo técnico: | Pessoa autorizada a elaborar o ficheiro técnico: | An duine

* | at4 Gdaraithe chun an sainchomhad teicnidil 2 dhréachtl: | Tehnilist brodtlri koostama volitatud isik:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. | San Defendente di Cervasca, —/-/-—*
Persona apoderada para redactar esta declaracidn en nombre del fabricante| Pessoa habilitada a ; .

21. redigir esta declaracio em nome do fabricante| Duine atd Udaraithe chun an dearbhi a ullmhd (Firma) | (Assinatura ) |

s G
thar ceann an mhonaréra| Isik, kes on volitatud tootja nimel deklaratsiooni koostama (Sinid) | (Atlkiri)

*(consultar la declaracidn de conformidad CE original) | *{consulte a declaraggo de conformidade CE original) | *(féach an bundearbhi
comhréireachta CE) | *{ihtuge originaalsest CE-vastavuse deklaratsioonist)
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Mod. TT 811
18/02/26 “TARGA* AMZ416
CERTIFICATO DI CIRCOLAZIONE
RICHTESTA 18/02/26
i %IT?E??A”ckg wx
CATRICH
TOR B-G1806300 TEMPI ELE
CILINDR POT.MAX KW 055,22 GIRT
. DB.CONTR (74
380 LARGH 1,660 SBALZO ANT. 0,730 POST 0,550
=TARA 05000 PORTATA NON ATTA COMPL 005000
UU MASSA MAX 02600 ASSE 02 VEL MAX 26 2
7.50 R15 LIFTMAX 14645
IDRAULICO SOCC IDRAULICO
RIZIONI PER LA CIRCOLAZTIONE SU STRADA %%
0 )LARE SENZA ATTREZZI DA LAVORO.
;»PF7£I E BRACCI BLOCCATT.
TAGLIENTE % DENTI PROTETTI E SEGNALATI
INGOMBRT DECGLT ATTREZZT SEGNALATT SUI TRE LATI CON
STRISCE BIANCHE ¥ ROSSE RETRORIFLETTENTI
DATA T 1qV "f.¢f23 MARCA OP 908TN999999 DEL 18/02/26
1L CERTIF VA ACCOMPAGNATQ DA 1 SCHEDA TECNICA.
Maod. TT 811
18/02/26 *TARGA® AMZ416
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GR/TR

Metddpaon g AHAQIHI SYMMOP®OQZIHE CE MPATOTYNO | AT UYGUNLUK BEYANI ASLININ

L Cevirisi

2 MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

3.

4.

5. SnAwvel 0TL To unydvnua: | asagida belirtilen makinenin:

6. Tdnog | Tip! HAEE(TPIKO A_N.YWK:JTIKO AN.(:.!MAI\QY EAADOYI ME THAEZKOMIKO BPAXIONA | ELEKTRIKLI

DEGISKEN ERISIMLI ENGEBELi ARAZI KAMYONU

7. | Movi#ho | Model | MERLO — * | 1oxoc | Gii | —kw

8. Ap1Buog oepdc | "
Seri numarasi

g cuppopbOVETaL e Oheg TIg oxeTikég Siatdéels Tng OSnyiac 2006/42/EK ket g O8nyiag 2014/30/EU. | 2006/42/CE

' sayil Yonergenin ve 2014/30/EU sayili Yénergenin ilgili tim hiikiimlerine uygun oldugunu beyan eder.

10.

1t.

12.

13.

14,

15.

16.
Auth n éiAwon ouppdpdwang CE adopd amokhelotikd To urxévnua nov SiatlBstal OTNV ayopd Kovolpylo, JE

17. efaipeon to efoptripata /kal g enepPdoels mou ekteAoUVTAL 0T CUVEXELA amid TOV TEAKO xpijotn.| Isbu AT
uygunluk beyani, son kullanici tarafindan daha sonra gergeklestirilen faaliyetler ve/veya aksamlar hari¢ olmak {zere,
sadece yeni olarak piyasaya siiriilen makine icin gecerlidir.

18. Atopo efoucioSotnitéve yia Ty uroPolr Tou texvikol dakéhou: | Teknik dosyay diizenlemeye yetkili kisi:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. | San Defendente di Cervasca, --/--/-— *

1. npdowno mou éxel efouaiaSotnBel yia T odvizin g ev Adyw Shlwang e€ ovdpatoc (Yroypadi) | (imza) *

Tou Katookevaoth| imalatg adina beyani diizenlemeye yetkili kisi

*{avatpédre oty npwrdtunn Sfiwan cuppdpdwong CE) | *(AT uygunluk beyaninin aslina bakiniz)
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